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See the notice on TED website

240077-2026 - Competition
Bulgaria – Medical insurance services – „Доброволно здравно осигуряване на служителите 
на Университета по Архитектура, строителство и геодезия / УАСГ/ чрез договор за 
медицинска застраховка“
OJ S 68/2026 08/04/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: УНИВЕРСИТЕТ ПО АРХИТЕКТУРА, СТРОИТЕЛСТВО И ГЕОДЕЗИЯ
Email: dspasova_adm@uacg.bg
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: Education

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Доброволно здравно осигуряване на служителите на Университета по 
Архитектура, строителство и геодезия / УАСГ/ чрез договор за медицинска застраховка“
Description: Предмет на обществената поръчка е доброволно здравно осигуряване на 
служители на УАСГ чрез договор за медицинска застраховка на работниците и 
служителите на Университета по архитектура, строителство и геодезия – гр. София 
(УАСГ) в съответствие с изискванията на Техническата спецификация и Кодекса за 
застраховането. Обхватът на медицинската застраховка следва да осигури за 
работниците и служителите на УАСГ финансово и организационно обезпечаване на 
здравни услуги и стоки, обединени в следните пакети: А. Извънболнична медицинска 
помощ на застрахованите лица при заболяване и/или злополука; Б. Болнична 
медицинска помощ на застрахованите лица при заболяване и/или злополука; В. 
Възстановяване на разходи за лекарствени продукти и други медицински стоки и услуги, 
при заболяване и/или злополука на застрахованите лица; Г. Услуги, свързани с битови и 
други допълнителни условия, предоставяни на застрахованите лица в болничната и 
извънболничната медицинска помощ; Д. Дентална помощ, до определения лимит за 
всяко застраховано лице за една застрахователна година. Към датата на откриване на 
настоящата обществена поръчка подлежащите на застраховане работници и служители 
в УАСГ са общо 614 души на средна възраст около 51 години. От тях 289 са мъже и 325 
са жени. Средногодишно новоназначени работници и служители от Възложителя, 
изчислено за 2025 г. възлизат на 75 (седемдесет и пет) броя. Средногодишно, 
напуснали УАСГ работници и служители, изчислено за 2025 г. възлизат на 68 броя. 
Предвид незаетите щатни бройки и възможността от заемане на част от тях, според 
спецификата на учебния процес и/или непредвидени в момента структурни промени 
лицата подлежащи на застраховане се определят на 625. Подробно описание на 
обхвата на медицинската застраховка се съдържа в Техническата спецификация, 
неразделна част от документацията за участие.
Procedure identifier: 47dd149c-52fc-40aa-990c-a7f888458018
Internal identifier: 571415
Type of procedure: Open
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The procedure is accelerated: no
Main features of the procedure: Процедурата за възлагане на обществената поръчка е 
основана на принципите на публичност и прозрачност, на свободна и лоялна 
конкуренция, на равнопоставеност и недопускане на дискриминация, като дава 
възможности за участие на всички участници, отговарящи на изискванията на 
Възложителя. Редът и условията, при които ще се избере изпълнител на обществената 
поръчка, са съобразени със Закона за обществените поръчки (ЗОП) и Правилника за 
прилагането на Закона за обществените поръчки (ППЗОП). Предметът на поръчката 
позволява достатъчно точно да се определят техническите спецификации. Не са налице 
условията за провеждане на ограничена процедура, състезателен диалог или някоя от 
процедурите на договаряне – с обявление или без обявление. Налице са възможност и 
условия обществената поръчка да бъде възложена по реда, предвиден в ЗОП за 
„открита процедура“ по 18, ал.1, т.1 от ЗОП. С цел да се осигури максимална публичност 
и да се постигнат най - добрите за възложителя условия, настоящата обществена 
поръчка се възлага съгласно чл. 18, ал. 1, т. 1 ЗОП, чл. 20, ал.1, т.2 от ЗОП и чл. 73, чл. 
74 и гл. XI от ЗОП.

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 66512220 Medical insurance services

2.1.2.  Place of performance
Postal address: София бул. "Христо Смирненски" № 1 
Town: София
Postcode: 1046
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Additional information: Размер на гаранцията за изпълнение на договора за обществена 
поръчка – 10% (десет процента) от стойността на договора.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 180 000,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 2. Основания за отстраняване 2.1. Деклариране на основанията за 
отстраняване в ЕЕДОП и правила за подписване на ЕЕДОП При подаване на офертата 
участникът декларира липсата на основанията за отстраняване в Единен европейски 
документ за обществени поръчки в електронен вид (еЕЕДОП), като попълва разделите 
на Част III „Основания за изключване“. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят 
може да изиска от участниците по всяко време да представят всички или част от 
посочените в чл. 58, ал. 1 от ЗОП документи, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата. Липсата на обстоятелства, свързани с 
националните основания за отстраняване, се декларира в ЕЕДОП в Част ІІІ, раздел Г: 
„Други основания за изключване, които може да бъдат предвидени в националното 
законодателство на възлагащия орган или възложителя на държава членка“ на ЕЕДОП 
в полето „Прилагат ли се специфичните национални основания за изключване“. Отговор 
„не“ се отнася за всички обстоятелства. При отговор „да“ лицето трябва да посочи 
конкретното обстоятелство, както и евентуално предприетите мерки за надеждност. 
Национални основания за отстраняване са: - осъждания за престъпления по чл. 194 – 
208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 от НК (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП); - нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, 
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ал. 3 от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); - нарушения по чл. 13, ал. 1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, в сила от 23.05.2018 г. (чл. 54, ал. 
1, т. 6 от ЗОП); - наличие на свързаност по смисъла на параграф 2, т. 45 от ДР на ЗОП 
между участниците в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП); - наличие на 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата. - наличие на обстоятелства по чл.83а, ал.5, т.1 от 
Закона за административните нарушения и наказания - влязло в сила съдебно решение, 
с което е наложена санкция „временна забрана за участие в обществени поръчки“. 
Съгласно чл.83а, ал.5, т.1 от Закона за административните нарушения и наказания, на 
юридическо лице, което се е обогатило или би се обогатило от престъпление, посочено 
в ал.1 на чл.83а от ЗАНН, съдът може наред с имуществена санкция да наложи и 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки. 
Съгласно чл.83д, ал.6 от ЗАНН, влезлият в сила съдебен акт, с който е наложена 
санкция по чл.83а, ал.5, т.1 от ЗАНН се изпраща от съда на Агенция по обществени 
поръчки в тридневен срок от влизането му в сила за оповестяване на информацията за 
наложена санкция в Портала за обществени поръчки. Чрез портала се оповестяват 
наименованието и единният идентификационен код на санкционираното лице, видът на 
санкцията, периодът, за който е наложена санкцията, и информация за съдебния акт, с 
който е наложена санкцията. ЕЕДОП се попълва и подписва от всички лица по чл. 54, 
ал. 2 и 3 от ЗОП и чл. 40, ал. 1 от ППЗОП. По силата на чл. 41, ал. 1 от ППЗОП, когато 
лицата по чл. 54, ал. 2 и 3 от ЗОП са повече от едно и за тях няма различие по 
отношение на обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 и чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, 
ЕЕДОП може да се подпише само от едно от тези лица, в случай че подписващият 
разполага с информация за достоверността на декларираните обстоятелства по 
отношение на останалите задължени лица. Когато е налице необходимост от защита на 
личните данни при различие в обстоятелствата, свързани с личното състояние на 
лицата по чл. 54, ал. 2 и 3 от ЗОП, информацията относно изискванията по чл. 54, ал. 1, 
т. 1, 2 и 7 и чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП се попълва в отделен ЕЕДОП, подписан от 
съответното лице. В ЕЕДОП могат да се съдържат и обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 
3 - 6 и чл. 55, ал. 1, т. 1 и т. 3 от ЗОП, както и тези, свързани с критериите за подбор, ако 
лицето, което го подписва, може самостоятелно да представлява съответния стопански 
субект. При необходимост от деклариране на обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 3 - 6 и 
чл. 55, ал. 1, т. 1 и т. 3 от ЗОП, както и тези, свързани с критериите за подбор, относими 
към обединение, което не е юридическо лице, представляващият обединението подава 
ЕЕДОП за тези обстоятелства. Когато документи, свързани с участие в обществени 
поръчки, се подават от лице, което представлява участника по пълномощие, в ЕЕДОП 
се посочва информация относно обхвата на представителната власт на 
упълномощеното лице. 2.3. Основания за отстраняване на участниците По отношение 
на участниците в процедурата не трябва да са налице основанията за отстраняване, а 
именно: - тези по чл. 54, ал. 1, т. 1, т. 2, т. 3, т. 4, т. 5, т. 6 и т. 7 от ЗОП и - тези по чл. 55, 
ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП. Освен на основанията по чл. 54 и чл. 55 от ЗОП 
възложителят отстранява от процедурата: 1. участник, който не отговаря на поставените 
критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за 
обществена поръчка или в документацията (чл. 107, ал. 1, т. 1 от ЗОП); 2. участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на: (i) предварително обявените условия 
за изпълнение на поръчката и/или (ii) правила и изисквания, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
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изброени в Приложение № 10 към чл. 115 на ЗОП (чл. 107, ал. 1, т. 2 от ЗОП); 3. 
участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято 
оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП (чл. 107, ал. 1, т. 3 от ЗОП); 4. 
участници, които са свързани лица по смисъла на параграф 2, т. 45 от ДР към ЗОП (чл. 
107, ал. 1, т. 4 от ЗОП); 5. участник, подал оферта, която не отговаря на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност (чл. 107, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП); 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП (чл. 107, ал. 1, 
т. 6 от ЗОП); 7. участник, за когото са налице обстоятелства, посочени в чл. 3, т. 8 от 
Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; 8. участник, за когото са налице обстоятелства по чл. 113 от 
Закона за Сметната палата; 9. наличие на обстоятелства по чл.83а, ал.5, т.1 от Закона 
за административните нарушения и наказания - влязло в сила съдебно решение, с което 
е наложена санкция „временна забрана за участие в обществени поръчки“. Съгласно чл.
83а, ал.5, т.1 от Закона за административните нарушения и наказания, на юридическо 
лице, което се е обогатило или би се обогатило от престъпление, посочено в ал.1 на чл.
83а от ЗАНН, съдът може наред с имуществена санкция да наложи и временна забрана 
за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки. Съгласно чл.83д, ал.6 от 
ЗАНН, влезлият в сила съдебен акт, с който е наложена санкция по чл.83а, ал.5, т.1 от 
ЗАНН се изпраща от съда на Агенция по обществени поръчки в тридневен срок от 
влизането му в сила за оповестяване на информацията за наложена санкция в Портала 
за обществени поръчки. Чрез портала се оповестяват наименованието и единният 
идентификационен код на санкционираното лице, видът на санкцията, периодът, за 
който е наложена санкцията, и информация за съдебния акт, с който е наложена 
санкцията. 2.4. Лица, за които се отнасят основанията за отстраняване Освен за 
участника, основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, т. 2 и т. 7 и чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП се 
отнасят и за: 1. лицата, които представляват участника и лицата, които са членове на 
негови управителни и надзорни органи, съгласно регистъра, в който е вписан 
участникът, ако има такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му. 
Когато в състава на тези органи участва юридическо лице, основанията се отнасят за 
физическите лица, които го представляват съгласно регистъра, в който е вписано 
юридическото лице, ако има такъв, или документите, удостоверяващи 
правосубектността му; 2. когато участникът, или юридическо лице в състава на негов 
контролен или управителен орган се представлява от физическо лице по пълномощие, 
основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 и чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП се отнасят и за това 
физическо лице. В съответствие с чл. 57, ал. 1 от ЗОП възложителят отстранява от 
процедурата всеки участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал.1 и чл. 55, 
ал. 1 от ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата. Когато тези 
обстоятелства са налице по отношение на член на обединение, възложителят 
отстранява цялото обединение от участие в процедурата за възлагане на обществената 
поръчка (чл. 57, ал. 2 от ЗОП). 2.5. Задължение за уведомяване Съгласно чл. 46, ал. 1 
от ППЗОП участниците са длъжни да уведомят писмено възложителя в 3-дневен срок от 
настъпване на обстоятелство по чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1 и чл. 101, ал. 11 от ЗОП. В 
тези случаи новонастъпилите обстоятелства се вземат предвид от комисията по чл. 103, 
ал. 1 от ЗОП при изготвяне на доклада по чл. 106, ал. 1 от ЗОП. 2.6. Срокове за 
прилагане на основанията Основанията за отстраняване по чл. 54, ал.1 и чл. 55, ал. 1 от 
ЗОП се прилагат до изтичане на следните срокове: 1.пет години от влизането в сила на 
присъдата - по отношение на обстоятелства по чл. 54, ал. 1, т. 1 и 2 от ЗОП, освен ако в 
присъдата е посочен друг срок на наказанието; 2.три години от датата на: -влизането в 
сила на решението на възложителя, с което кандидатът или участникът е отстранен за 
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наличие на обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 5, буква "а" от ЗОП; -влизането в сила на 
акт на компетентен орган, с който е установено наличието на обстоятелствата по чл. 54, 
ал. 1, т. 6 и чл. 55, ал. 1 и 3 от ЗОП, освен ако в акта е посочен друг срок;
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) И чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП -опитал е да: а) повлияе 
на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Доброволно здравно осигуряване на служителите на Университета по 
Архитектура, строителство и геодезия / УАСГ/ чрез договор за медицинска застраховка“
Description: Предмет на обществената поръчка е доброволно здравно осигуряване на 
служители на УАСГ чрез договор за медицинска застраховка на работниците и 
служителите на Университета по архитектура, строителство и геодезия – гр. София 
(УАСГ) в съответствие с изискванията на Техническата спецификация и Кодекса за 
застраховането. Обхватът на медицинската застраховка следва да осигури за 
работниците и служителите на УАСГ финансово и организационно обезпечаване на 
здравни услуги и стоки, обединени в следните пакети: А. Извънболнична медицинска 
помощ на застрахованите лица при заболяване и/или злополука; Б. Болнична 
медицинска помощ на застрахованите лица при заболяване и/или злополука; В. 
Възстановяване на разходи за лекарствени продукти и други медицински стоки и услуги, 
при заболяване и/или злополука на застрахованите лица; Г. Услуги, свързани с битови и 
други допълнителни условия, предоставяни на застрахованите лица в болничната и 
извънболничната медицинска помощ; Д. Дентална помощ, до определения лимит за 
всяко застраховано лице за една застрахователна година. Към датата на откриване на 
настоящата обществена поръчка подлежащите на застраховане работници и служители 
в УАСГ са общо 614 души на средна възраст около 51 години. От тях 289 са мъже и 325 
са жени. Средногодишно новоназначени работници и служители от Възложителя, 
изчислено за 2025 г. възлизат на 75 (седемдесет и пет) броя. Средногодишно, 
напуснали УАСГ работници и служители, изчислено за 2025 г. възлизат на 68 броя. 
Предвид незаетите щатни бройки и възможността от заемане на част от тях, според 
спецификата на учебния процес и/или непредвидени в момента структурни промени 
лицата подлежащи на застраховане се определят на 625. Подробно описание на 
обхвата на медицинската застраховка се съдържа в Техническата спецификация, 
неразделна част от документацията за участие.
Internal identifier: 571415

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 66512220 Medical insurance services

5.1.2.  Place of performance
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Postal address: бул. "Христо Смирненски" №1  
Town: София
Postcode: 1046
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Start date: 01/07/2026
Duration: 1 Year

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 180 000,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: 6.3. Начин на плащане Плащанията по договора се извършват по 
банков път (банкова сметка, посочена от изпълнителя) в ЕВРО, при спазване реда и 
условията на проекта на договор. В случай че за изпълнението на договора за 
обществена поръчка изпълнителят е възложил изпълнението на част от поръчката на 
подизпълнител и същата може да бъде предадена като отделен обект на изпълнителя 
или на възложителя, възложителят заплаща възнаграждение за тази част директно на 
подизпълнителя в съответствие с чл. 66, ал. 4 - 7 от ЗОП. Директните разплащания към 
подизпълнители се осъществяват въз основа на искане, отправено от подизпълнителя 
до възложителя чрез изпълнителя, който е длъжен да го предостави на възложителя в 
15-дневен срок от получаването му. Към искането за заплащане изпълнителят 
предоставя становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях 
като недължими. Възложителят има право да откаже директно плащане на 
подизпълнител, когато искането за плащане е оспорено от изпълнителя, до момента на 
отстраняване на причината за отказа.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участникът следва да притежава валиден лиценз за 
извършване на дейност по доброволно здравно осигуряване, издаден от Комисията за 
финансов надзор. Съгласно чл. 83 от Закона за здравното осигуряване дейност по 
доброволно здравно осигуряване може да осъществяват застрахователните акционерни 
дружества, лицензирани по видовете застраховки по т. 2 или по т. 1 и 2 от раздел II, 
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буква "А" на приложение № 1 към Кодекса за застраховането. В случай, че участникът е 
чуждестранно лице той може да представи валиден еквивалентен документ, издаден от 
компетентен орган на държава – членка на Европейския съюз или на друга държава – 
страна по Споразумението за Европейско икономическо пространство. За деклариране 
на съответствието с критерия за подбор, участникът попълва част IV, буква А от 
Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), като посочва номер и 
дата на лиценза, обхват, издател и валидност. Съответствието с критерия за подбор в 
хода на процедурата на основание чл.67, ал.5 от ЗОП и при сключване на договор на 
основание чл. 112 от ЗОП от избрания изпълнител, се доказва със заверено копие на 
валиден лиценз за доброволно здравно осигуряване, издаден от Комисията за 
финансов надзор или еквивалент.

Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Участниците за последните три приключили финансови 
години да са реализирали минимален общ оборот, изчислен на база годишните обороти 
в размер минимум на 350 000 евро. (триста и петдесет хиляди евро). При подаване на 
оферта участникът декларира информацията в раздел IV „Критерии за подбор“, буква 
„Б" от ЕЕДОП. При поискване, на основание чл.67, ал.5 от ЗОП и при сключване на 
договор на основание чл.112 от ЗОП от избрания изпълнител, изпълнението на 
изискването се доказва чрез представяне на: - годишните финансови отчети, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
кандидатът или участникът е установен; - справка за общия оборот в свободна форма. 
Информацията следва да обхваща последните три приключили финансови години. 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си. Когато по основателна причина 
кандидат или участник не е в състояние да представи поисканите от възложителя 
документи, той може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта 
на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ.

Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Участникът трябва да е изпълнил през последните 3 /три/ 
години, считано от датата на подаване на офертата, дейности с предмет и обем 
идентични или сходни с тези на поръчката. Под „дейност, сходна с предмета и обема на 
поръчката“ да се разбира: изпълнение на услуги по предоставяне на доброволно 
здравно осигуряване чрез договор за медицинска застраховка по смисъла на глава 40, 
раздел IV от Кодекса на застраховането на не по-малко от 500 застраховани лица в 
една организация. Минимално изискване: Участникът трябва да е изпълнил минимум 
една дейност с идентичен или сходен предмет и обем с тези на поръчката. 
Информацията се декларира в част IV „Критерии за подбор“, буква „В" от ЕЕДОП. 
Съответствието с този критерий за подбор в хода на процедурата на основание чл.67, 
ал.5 от ЗОП и при сключване на договор на основание чл.112, ЗОП се доказва с 
представянето на списък на услугата/-ите, която/които е/са идентични или сходни с 
предмета на настоящата обществена поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с доказателства, които доказват извършената услуга.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Quality
Name: Срок за възстановяване на разходите – П5 Допълнителни медицински услуги – 
П6 Допълнителни немедицински услуги – П7 Дентална помощ – П8
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Description: Срок за възстановяване на разходите – П5 - относително тегло 10 % 
Допълнителни медицински услуги – П6 - относително тегло 10 % Допълнителни 
немедицински услуги – П7 - относително тегло 10 % Дентална помощ – П8 - относително 
тегло 10 %
Criterion: 
Type: Price
Name: Показател – П1 Показател -П2 Показател – П3 Показател - П4
Description: Показател - Застрахователна премия за едно застраховано лице за един 
месец – П1 - относително тегло 22,5% Показател- Размер на лимит на обезщетение за 
едно застраховано лице за разходите за всички необходими хирургически материали, 
консумативи и импланти – П2 - относително тегло 12,5 % Показател - Размер на лимит 
на обезщетение за едно застраховано лице за разходите за физиотерапевтично 
лечениерехабилитация (кинезитерапия, електротерапия, лазерна терапия, 
магнитотерапия, ултразвукова терапия, термотерапия и други) и санаториално лечение 
– П3 - относително тегло 12,5% Показател - Размер на лимит на обезщетение за едно 
застраховано лице, за една застрахователна година за възстановяване на финансови 
средства на застрахованите лица за лекарствени продукти и медицински изделия, вкл. 
за диоптрични стъкла и лещи – П4 - относително тегло 12,5%

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/571415
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/571415
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 11/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 12/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

https://app.eop.bg/today/571415
https://app.eop.bg/today/571415
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5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава пред КЗК от всяко заинтересовано лице в 10-дневен срок от изтичането на срока 
по чл. 100, ал. 3 от ЗОП срещу решението за откриване на процедурата и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: УНИВЕРСИТЕТ ПО АРХИТЕКТУРА, СТРОИТЕЛСТВО И ГЕОДЕЗИЯ
Registration number: 000670616
Postal address: бул. ХРИСТО СМИРНЕНСКИ №.1
Town: гр.София
Postcode: 1046
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Даниела Спасова
Email: dspasova_adm@uacg.bg
Telephone: +359 29634181
Internet address: https://uacg.bg
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1291
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

Notice information

Notice identifier/version: 64f88429-fb11-4526-983d-3fbb03a0a050  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 06/04/2026 13:28:42 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte

mailto:dspasova_adm@uacg.bg
https://uacg.bg
https://app.eop.bg/buyer/1291
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 240077-2026
OJ S issue number: 68/2026
Publication date: 08/04/2026
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